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E- ſum LE. quidem fateor, rem duram, im; duriſi-

 æ-
aV i —u a æa4. LE I.—a 2tatem rite cognoſcere ſtudet, ac dicen-c5x S ẽò

di genus, quo ipſe in ſcriptiunculis ſuis
viitur, ſimile prorſus efficere tentat illi, quo Cicero olim Coeſurque

vtebantur. Ita enim, in Schola ſticorum, quos vocant, ſcholis
praeſertim, deprãuata eſt dictio noſtra latina, vt valde dubitem, num

A2 ſen-



5§ t5sſenſum ſemper noſtrarum litterarum recte perciperet anriquae
Romae ciuis illi ſi traderentur. Credere hinc nequaquam debe-
mus, eum pulcre beneque romanam linguam callere, qui multos
latinos auctores perlegit, qui feſtinans et ſine haeſitatione loqui-
tur, aur in ſcriptiunculis ſuis periodis curate tornatis vocibus-
que papauere et ſeſamo ſparſis vtitur. Verum eſt, titillat et de-
mulc et quaſi aures noſtras tale genus dicendi, quo voluptare ali-
qua adficiuntur, dum ſentiunt, quam anxie laborauerit auctor,
vt ſonorae eſſent, quas elegerat voces. Cuicunque vero aditus
patet ad interiora Romanae linguae ſacraria, et qui in Ciceronis, vt

ita dicam, conſortium adoptatus eſt, mox ſentiet fucum; torna-
tas has periodos, vocesque tanta cura ſelectas, nequaquam inge-

nium Ciceronianum redolere videbit. Non enim argutiis his,
ſed propriette ſermonis probanda conficitur latinitas; nam vſus
ſaepiſime vocibus ſignificationes adtribuit, Veteribĩs Romanis
prorſus incognitas, quae poſtea prae genuinis ita inualuere, vt
priſca illa ſignificatione penitus abolita, recentiorem modo no-
uerimus; quare bene fecit RITTERSHVSIVS dogtiſſimus, Academiaè
Altorfinaæ, imo Germaniae vniuerſae perpetuum decus, qui
Oppiuno, à ſe latina ciuitate donato, adnotationes ſubiecit, qui-
bus iſluſtrantur Iocuriones, quas adhibuerat, latinae. Quum enim

pulcerrima iſta verſio claſſica prorſus et antiquata ſit dictione
conſcriptu, dibium non eſt quin plurimi ex lectoribus non
percepiſſent elegantiam nitoremque eius, niſi ſubleuare eo3

Rittershuſius  na adnotetionibus ſuis voluiſſer, et licet ego is,
ſi quis alius, ſim, qui iunioribus ſuis amicis auctor eſt, vi negl-

ctis
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ctis recentiorum riuulis, ex ipſaæ antiquitatis fonte probatam la-
tinitatem hauriant, tamen veritati hoc do, et latinum, Ritters-
huſii Oppianum, vt et Grotiaua opera aequiparanda antiquo-
rum ſcriptis eſſe cenſeo.

5. II.
Verum enim vero ſi nos non negamus multis ſisque maxi-

mis premi difficultatibus ſtudium probatae latinitatis, eriam id
diffitendum nequaquam eſt, difficultates longe maiores iis occur-
rere, qui ſatis audaciae habent, vt adeant mediac latinitatis cam-
pos longe lateque patentes, horridos maxima ex parte aſperos-

que. Is enim, qui antiquatam latinitatem diſcere cupit, legere
tantum debet perpaucos oppido ſcriptores, nonnullasque ea de
re recentiorum criticas commentationes, iis probe perlectis ge-
nium latinaę linguae pęrſpicit, er limam ſi tabellis ſuis ſaepe ad-
mouet, nec alias prorſus diligentia deſtitutus eſt, ſpirare poſſunt
omnia e, quae ſcripſit, veram Romanorum linguae indolem; aſt
res aliter longe comparata eſt eocum, qui latinitatem mediam at-
tingit. Non ſolum ãſſidue et cum cura per legere debet aucto-

res, e quibus addiſcitur, quorum ingens numerus eſt, ira vt vix
ac ne vix quidem vnius hominis vita ad omnes perluſtrandos
ſuſiciat; gnarus etiam omnium eſſe debet doctrinarum: fruſtra
enim Philoſophum aut Medicumſinterpretari tentabiij Philoſophiae

aut Medicae artis ignarus. Et nec iſta quidem vniuerſalis omnium

doctrinarum cognitio fufficit; requiritur praeterea, v omnes
paene quotquot extant in orbe terrarum variarum gentium lin-

A
guas
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i l ProrſusJliil temporibus res cum latinitate erat, ac nunc eſt. Nobis enim cum
rlili ſcrmo aliqua de re factendus gſt, quẽm ĩgnorarant Romani, labo-

ramus tamen, vt hoc, quantum fieri poteſt, Romãno more faciamus:

Sic Romanis ignotum vtique fuit iſtud ornamenti genus in veſti-
f bus, quod noſtrates ꝗreſſen dicunt; ſed fuerit ignotum, tamen

non de treſfis loquimur, ſi quando placet huits ornamenti men-
tionem in latina ſcriptinncula facere, potius dicimus fimbriatas
eſſe aureis aut argenteis ſegmentis veſtes, vel ſi iſtud minus pla-

l cet, męgis romane adhuc loticlauia ourea dicere poſſumus; ſic

nequaquam habuere Romãni inter veſtimenta ſua fteòingots æut,
VWikſchen, quis vero vetat paenilas has, ilasque lacernas dicerę-

Sic neſciuere vſum Tahacei, nos veroã& à Herha ſotituæ iec
li OIpus eſt vt adhibeamus iſtud peri, natiuum quidem aſt har?

vL /Aamaoan na aAdſriririnnim Aar /ſ.1ſL...13x Tr r;

il
A

l

c

Eam enim herham, quam nos a olanne Nicot., dicimus Nicvtiunum;

i Americani, penes quos creſcit, Perum, Hiſpani vero ab en vbi pluri-
mum ereſcit prouincia Taobacco dicumt, cfr. TæE B. 'm Roud́ um

&hnupſtoſ act, s. ſeqq.; nec eſt quod vnam modo ſpeciem peri no-

]2 i mine inſigniamus, cum eomimunis nppel atio omnium ſit; contva ve-
ro &naſier plane nullum herbae Nicotianae nomen eſt, ſed optima

 huius herhae ſpecies, quae in calathis (hiſponice cquaſiro,) tranſmit-
ſititur, catachieſtice Cnaſtertohac, quaſi tu dieas Rurbtobad? dicta fuit,

il i vnde barbari noſtri cnuſtri vocabultm, inſulſum et illepidum ſi quod
lli ſã

alind cuderunt.  Hãee herba quonam modo ex Oriente ũã Luſitu-

I

l mnos et ab his ad Gallos Angloſque portata- fuerit ꝑlerumquæe ſatis con-
lill ſtat, quiſnam eĩus vſum Iralos docuerit plurimi neſciunt, nomen viri,

xi i in eius honorem, adſcribere liic volo, fiv pirghinit Orſiuii, fi,
li llt  PiE TR O della VALLE Viuggi. P. I. p. 155-r

y



5

mum bilere, quis ſatis audaciae aut temeritatis habet, qui locutio-
nem illam aut parum Romanam, aut parum rei aptam pronun-
tiaret Lubens libensque alia multa omitto, quae adferre in me-
dium poſſem. Sed olim ſic non erat; monachi de re quadæm
locuturi; cui non ſtatim latina. quacdam vox reſpondebat, de pu-

ritate ſermonis parum ſolliciti, ipſam hanc vocem adoptarunt;
irrepſere hinc in medii aeui larinitatem ex omnibus fere Europae

liuguis voces; immo eſt forſan nulla prorſus lingua, quae ſuas
non ad hanc barbariei colluuiem contuliſſet rmbolas. Vnde in-
feliciter plerumque in eruendis harum vocum ſignificationibus

verſati ſunt, qui vnam alteramque linguam neſciuerunt. Cangii
dominus ipſe, aſt quantus vir, cuius ſe vaſto pectore incluſerat,
quicquid reconditi medium in ſe aeuum habebat, cuius diuinam
prorſus memoriam, adamantinam diligentiam et in diuinando
ſagacitatem aut duo aut nemo vnquam atringent; ipſe hię, in-

quam, tantus quantus eſt Cangius,. quam tirubanti greſſu inceſſit,
quoties ex originibus Germanicis vox aliqua eſſet explicandæ2
quam ſaepe tunc non dormitat, quam ſaepe diuinum eius opus

non tyro quiuis germanicae linguae emendare feliciter poteſt

5. II..
Qua de re luculenta ſaepe exemplu npud c A NG IVM occurrunt; ſic

neſciuit Zerdlarii quinam ſuerint; mellicidus fuiſſe equidem neſci-
re non potuit ex 6 oLD As conſt. imp. T. I. vbi  dupv. mis

gquod omnes officiales, foreſturit e? MæLLICID AE ſui 2EID LA-
u11 vulguriter nuncupantur; neſciuit tmen origenes vocis, quas
germanicas eſſe quiuis cui ſenum occiput animaduertit facillime;

ZVeidler enim Germanis eſſe Pienenvãer nemo facile neſcit eonter.
b

SCUILT.
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5. IIHabuimus vtique mediae latinitatis felices ſcrutatores, qui

plurimas iam ex ea voces, alienis linguis in ſubſidium vocatis,
non inuira illuſtrarunt Minerua,. Antiquam illam italicam lin-
guam, prouenxalem vulgo vocant, vna cum hodierna, nec non
hiſpanicam er inprimis vernaculam ſuam gallicam bene calluit
Cangius ſummus; Wachterus patriae amor et apud exteros gloria,
vna cum materna, antiquas illas Gothorum, Islandorum et An-

gloſaxonum dialectos, cum deriuatis ex ea Danorum, Sueco-
rum, Batauorum et Anglorum linguis, optime nouerat, et iis in-

terdum ad illuſtrandam mediam latinitatem perpulcre vſus eſt,
qui ea in re comites er ſecutores habuit viros clariſſimos Tenæe-

Iium, Leibnitium, Eckhardum, Haltauſium, aliosque, quorum
Ionge foret nomina adſcriberee Sed multa adhuc facienda re-
ftant. Per Auicennae, Auerrois, Meſuae, Rhaetis aliorumque

Medicorum Arabicorum ſcripta, arabica vocabula quam pluri-
ma, imprimis medicorum medii aeui ſcriptis intrarunt, ita vt vix
ac ne vix quidem greſſum in iis tuto figere poſſis, vbicunque in

deprauata arabica incidens vbi vero fuit ex iis, ꝗui animum
ad

scuniLT. Glſſi germ ſe v. Zeidler., Aliud exemplum cui placet

adeat 7E NZE L, monthſlihe Unterred. h. I. 554.
c) Prae cueteris ego hic MA TT EAEVM SYLVA TICVM nomino, ſzecu-

l XtV ſcriptorem, euius Pandectarum medicinae opus, excuſum

Veneriis 1498 fol., Quam vellem praeſtaret ſummus  æ I5è 1V5
pro dinina ſun, qua pollet, lingnae arabicar peritis, huic ſciiptori
idem officium quod Dioſcoridi et Apuliio o e uaæ7us. Ex omni-

N bus
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ad ſtudium hocee adplicarunt, qui arabice ſaris docte fuiſſent, vr
talia verha rite ex lingua arabica illuſtrare potuiſſent? Porro, ſi

B æ ſcriptor
bus enim, qui nunc vinunt, eruditis e; neminem noſco, qui et lin-
guam arabicam, et rem medicam, æt medii aeui latinitatem aeque noſ-

ſet ac ipſe; tribus enim his inſtruẽtus eſſe debet, yuicunque rite il-
luſtrare Matthaenim Syluaticum »ult, qui fere lemper Oedipo indiget;
nam, vt ait A””IC. Bibl. lar. p. 306. edit. Lond. 1703. evbh
arubica ita depraota exhibet, vt vel pevitiſſimis cius luguaæ
raro liceat, qund res ſit, havioluvi. Acerbum hinc de eo iudicium
tulit orTo BRVNSFELDIVS et ipſe Medicus, cuius adſeiibere
verba placet: In re iedicu vetevis Pauiectarii ervara tam maiui-

feſtariu ſunt, vt provſus perſpectu nemmi nou ſint, uiſi qui ſunoe
eruditionis ac vererum ſeviptorum nihil adtigit; in quo tertia

Fere ſeuper dittio corruptu vitiataque, aut certe barbura obſole-

Ia vel exotica eſt; nec paulo diuevſa omnia a magorum et ne-
cromanricorum praeſtigioſis nomencluturis, vt neſcius, revumue

uan. malerum potius daemouiorum ſint nomiia ſed recte ſubiicit
C a NG, pracr: ad Gloqſ: lat. 4a8 e his videuut peritiores Me-
dici, Arabicae potiſſimum peviri, qui vnici duntuxat iudicium

ferre, mea quidem ſententia, poſſunr. Alia etiom iatio eſt, cur ad-
diſcat, neceſſe ſt, arabicam linguam, quicunque mediam latinitatem

nxite intelligere vult; nempe per ſeriptores hiſpanicos ingens vocum
numerus àn mediam latimitatem ĩrrepſit, quas quidem lingua hiſpani.
ca eacum habet communes, quarum tamen primaria radix nonniſi in

arebica lingua eſt quaerenda; les paene omnes voces ſunt incipientes
ab al, e. g&. Alcouala, Alc wdus, Alchar, Aldea, Alfanegus
Alfaquaquus, Alfetar, Alfetna, Alforis, Algulia, Algoririus,
Alguatilus, Alguarellus, Aluuexis, Allobres, Aliuma, longe-
que plures, quas hic tranſeribere Jongum foret; forſan nos alia occa-

ſi t t I a ũ;10ne mon are cona imur, quan u”m ucr1 po1, ex accurata Luſi-
miae Hiſpaniaeque linguarum cognitione, media latinitas.
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m3;:z3 rerſcriptor hiſpanicus hiſpanica gallicus. gallica, germanicus
germanica latinitati ſuae admiſcuit vocabula, quaeſo te, nonne pu-
tandum eſt, etiam ſcriptores ſſauonicos addidiſſe ſlauonica? Ad-
de per Germaniam olim longe lateque fuiſſe diffuſam ſlauicam
gentem, et videbis parum ĩnprobabile videri, aurifodinas eſſe
harum gentium linguas, e quibus quis eruere ſaepe veras multa-

rum vocum origines poſſer, quas latitare huc dum crediderunt
eruditi, et de quarum detectione penitus iam deſperarant. Ego
vero, quod felix fauſtumque ſit, praeibo, primam de Slauis prae-

dam reportabor, et licet opima non erit, erit tamen prima, quam
ceu primitias omnes, boni ominis cauſſa, Deo ſacramus.

5. V.
CAMINATAE ſiue camMINaTI, (vtroque enim modo vox

ſcribitur, Caminata et Cominatum) vocem ſummus cANGIVS in

Gloſſario ſuo: Comeram, conclaue, coenaculum quoduis, explicat,

in quo caminus extut. Hanc ſuam vt defendai explicationem, ad

Gloſa-
Hiſpaniae linguae vtilitatem ĩn eruendis mediae latinitatis originibus ne-

mo ibir inficias; exemplum eſſe poteſt alqueriae vox in diplomſtibns
hiſpanicis ſaepe oceurrens, quae tota hiſpaniea eſt; AL QVERIA me-
tairie, vt interpretatur SOB RINVS. COB ARRVVIAS: alqueria es
Ia caſa ſola en el campo donde el labvador del, ſe recoge con
ſu gente y havo de lu branga por eſtar lexos de poblado, 5 que
el dia ſe le fuera en iry veniv, no habitando en la miſina tier
ra que labrę, y aſli vale tanto como caſa de la brancu, 5 donde

ay muchas deſtas cauſa:, apavtndas vnas de orras, pero en vua
 comarea.  Dize el padre Guadi que el nombre alaræia y nlqueria

don de vna vair y que valen tanto, comp aldeas, que es caria.

ſã

N
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Gloſſurium Sa ronicum AELFRICI prouocat, vbi: Caminuatum ryr-
uvs i. g. ignis domus; porro ANASTASI BIBLIOTHECARIIIT Io-
cum excitat, qui in VPalent. Il. pag. 167. ita: Et olia noua (aedifi-
cia) odiecit, in quibus tres CAMINATAS fieri ĩuſſitt. MONACHVS

SANG. l. I c. 33. Expletis hymuis matutinalibus, ad caminatam
reuerſus imperialibus veſtimentis pro tempore ornahatur; ID. c. V.
Finitis laudibus matutinis cum rex ad polotium vel caminatam dor-

mitoriam, cãlefaciendi ſe et ornandi gratio vediret. CHARTA GE-
RALDI EPISC. CADVRC, ũ. a. 1248. Inuaſerunt, domum ſiue cæ-
minatam eccleſine b. Moriae de Sobivos. Eandem viam calcat ccle-

berrimus SCHILTERVS Gloſſ. geru. ſ.v. eminaten prouocans
ad LIBRVM SALICVM MONAST. EBERSHEYM, cap. Indicium ſyl-
narum: Unde ſul es giure geleſſern in mines Herrn XEMINATEN.
1T. cap. Iudicium ſenatus: Unde iſt dos mines Herru des Abbetes
Hovegeſinde gexurnent, davumbe en ſullent ſi æi, keinev Notrede ſtan,

B 3 mau- Quem caue ne credas talem Bibliothecarium fuiſſe, qualis noſtra me-
moria ſult, cuius ſemper nomen honosꝗne manebit, eminentiſſimus
Quirinius; primus enim bibliorhecae Vaticanae bibliothecarius idibus

Iulii 1475 a Sixro IV. inſtiturus fuit 84vtholomaeus L A TINA

h

ilti Cfſi. PANVIN., de hiblioth. Patic. ap. sc n o rũ. itinev. Ital. P. II.
P. 153. ed. Viceſt. 16023. 3v3. Antiqui illi bibliothcearii, qualis

 Amnaſtaſius fuit, munere Secrerariorum fungebantur; eorum enim
opera ſeribebantur hullae papales; bulla quaedam Sergiil data pon-

itificatus an. X. indiẽt. II. ſubſcribitur: Data  per manus 101 A-
NIS, ViB LIOTEC ARII func S. ſedis apoſtolicae. Confr. N o u-

VEAU TRAITE BIPLOM ATIQVR ſol. V. Tom. V. ꝑ. 220 ſu.
Quae vox- reſpondet vtique latinae caminata. Pocab. Manuſcviptum

Anon. penes Schilterum: c AMINATA yn Kempot.

1:



liim-mn I mande in mines Hervn REMENATEN, und mag ers nut verſuenen, ſo
n

;l

l

ll

umn ſoll es der Voget rihten. PRAGM. de BELLO HISP. CAROLIM
l 3LEt

vV. I254- Der Kunig vorderte XII Herren

In ſine XEMENATEN
STRICK. de exped. hiſp. Caroli M. c. X. ſect. 10. P. 95. in SCHILTER.

Llj Theſ. rer. alem. T. II.

lu

l

Diu Clunigin meiſet in
In ein CHOMENATEN hin

n Do er den Chunig Mavſilien vand.

1 r

llll 5.V.l 2?2@2]] Sed Cangiana interpretatio, parum vera ſit vereor
æ ſ valde. Apud sa6 17TAR. memorab. Goth. ę. XI. extat dipl. Landgr.

IElLIl
i

Albrechti d. a. 1282. Vbi ita: Aream quundam in Gothenſi oppido

m i I

l

l l j ſiſfimi ſcilicet Romanorum regis Henrici olim Thuringorum Lani-
l

i noſtro conſtruttum, quae eſt contigua lapideae iliae caminatae, qua2.
quondam fuit clarae memoriae praedeceſſoris et nepotis noſtri, glorio-

i

l

lE:
grauii- vbi meridiana luce clarius patet lapideam iſtam caminatam

E ſll
i

l
nn

El ;lli nullam aliam niſi arcem Grimmenſtein eſſe. Suſficeret vel hic vni-
li

h

ſ cus locus ad adſtruendem interpretationis Cangianac falſitatem,
iil qua Caminatã camera, conclaue exponitur, ſed praeſto nobis alia

ll

ll

l l l
ſatis infelicirer inſe e capite V. Monachi Sangallenſisl

ll EEEES ſuntt. Quisnam locus lucidius oppugnare Cangium poteſt, quam

l I Iiaa 4----- lit E exci-

a Lr  EN hobetr eh æt æ facillime ꝑermuta-
l l Co ex re ianus XxEME ATJ i ri notiſſimum eſt.lll
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excitauit: Finitis loudibus motutinis, cum vex ad ?PALATIVM vel ca-

INATAM dorniitoriam colefociendi ſe et ornaudi gratia vedirer, nec
non ille e diplomate epiſcopi Cadurcenſis, vbi b. Mariae de Sobi-
ros aedes, diſerte cAMINATA vocantur? Omnes tres loci clare et

dilucide demonſtrant, cominatam nequaquam cameram aut concla-
ue, ſed palatium eſfe interpretandum; et quoniam hac in re aliquid
eſt dandum germanicae linguae prouocainus ad cantilenam verna-

culam de vege Arture, vbi vox &emnate ſaepiſſime occurrit, ſem-

per vero in ſignificatione palatii; nec aliter haec vox interpre
tanda eſt in excitatis a Schiltero locis e libro ſalico monaſterii Ebers-

heimenſis et Strickero (W; Caminata palatium plerumque et per-

raro modo cameram deſignat.

5. VI.
h) Vberius hoc demonſtratur e iuribus eccleſine Bambergenſis Tom. III.

Pg. 49: Lex eſt fumulovum curiae, qui nec habenr beneſicum,
quod deſevuian?t, nec ſunt redempri de camina epiſcopi, quem Io-
cum plane ſe non intelligere fatetur c a N G1VS, verum enimuero
aut omnia me fallunt, aut comina hie eſt Huraban, quam vocem
intelligent, qui patrium eallent' ius, hoc qui neſciunt adeant s C HILT.

Gluſj. Teut. ꝑ. 30. vbi de eo nonnulla inuenient. Ego de Burghban-
no locum adſcribam claſſicum, nullibi, quod ſcio excitatum, e dipl.

CONE. d. a. 1I47. 3p. B ARING. clau. dipl. ꝑ. 29. Damus, ac
decreto in perperuum valituro confirmamus eandem libertatem,

quam habet Corbejenſe monaſievium PR AEFECTVE AM VEBIS,
-qguae vulgo diciturB VRGB ANM, ea videlicet priuilegii vatione,

vr nullus dux, nullus mavchio, nullus comes, nullus aduocatus
poreſtarem habeat exercendi iudicium in arvio praedictae eccle-

ſine, ſed quidquid praeter ius er aequnm a famulis, qui tam
obbati quam congeegativni olſequio cortidiano conſeruiunt, com-

—u

miſſum

ut]
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n nm I] a-, —————rq5la l s. VI.H nla m In lingua polonica lapis eſt xaMIEN et lapidarius XA MIEN-
Iiſ ĩ3li Nic (i). Latet ea vox in multarum vrbium nominibus, ita vt

I

ſ

et iis nota eſſe poſſit, qui alias nullum plane cum ſlauonicis lin-
guis commercium habent. In Ruſſia rubra vrbs, a Lemberga XX

milliaria verſus orientem diſſita, cuius nomen BIALY-KAMIEN,
Hebraei enam 172b Libanon, v) graeci Aevuoneręæ, Weiſſenfelò aut

uòittenberg noſtrates dicerent; CAMINIEX-PODOLSEY Camene-
ciu,

Vd miſſum fuerit, ab Abbate vel ab eo, cui inſe mandauerit, corviga-
il 207. Hunc vnum locum qui legit omnibus iis qui plerumque exci-
nu l tare ſoltnt, ſuperſedere poteſt.

l

l lll quaſi i MONE TAE Enchrid. polouic. p. 329, refer huc e lingua venedica pe-

l l lapidoſum, mons enim Venedis TCH IOER A, ũn Gtoſſario Venedi-
l cO PFE PF 1N GERI àpud ECK H A RD. hiſt ſtud. etym. pag- 281)

ll :l A, Rullis quitana incolunt, ita Tatari Czeremiſſi dicuntur, qui montes ad dextram

y

l Volgae ripam habitant, nieu. perſ. Reyt. ꝑ- 255, n1vVISA
J G RO bder ꝗunafrauenberg; AINOGOR bder &hlaugenberęr

i

XV verſtas Aſtracana diſtans, alii.

l l

l
 A radice 125 Hiphil )bn alhus euaſit, vnde dictus later120

i

Gen. XI, 3. et =V populus alba Gen. XXX, 37. Hoſ IV, I 3 i

l

b ened. 1aLLO, BE L, &lhus. Polonice B 1AEY albns, n1A LOS
albedo, BTALOSR ORNIE coriarius, tin Weiſgerber; hinc B  E-

ll LAGROD, Belgrud, griediſſ ciſenburg, REL VIA—RYBIZA
piſcium genus in Volga, de quo oLE a R. nieuw. perſ. Reyr, p. 284
ſub àyrumwv nomine celebratum ab H ER 0D OT. L. IV. png- Iob.
BELE VCH, der ntiſſe &ott, Oromasdes Penedorum, Deus enim

Ll
Croatis, Dalmatis, Polonis et Hungaris  0 61, Venedis  02, BY Cn

vITA diujnus.
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cia, vrbs ducarus Podoliae ſuperioris, ingenti petrae ſuperaedi-
ficata; KAMMINGATON vrbs Ruſſica ad nigri maris littus; ab ea
voce palatia lapiden cAMINATAS dictàę cenſeo. ALLTRICVS recte
F,r hus explicat, hoc vero non de camera in qua forunæ explican-

dum, ſed eo ſenſu ſumendum eſt, quo et nos acdes noſtras ho-
die yeuerſiãten dicimus.

5. VIL.
Vt nunc Iiqlis Hiſpanisque cAMiæo, Gallis cHEMIN ita in

media latinitate olim cAMINVS via, iter (n) wAMBAE notitia Ep.
Hiſp. Oxoma tenent de Furco vſque ad Aylanxon, quomodo currit in
camina ſ Petri, qui vadit ad ſ. Iocobum. VSATICI BARCIN' C 55
Comini et ſtratue per terram et per mare ſint de poteſtate et per
illius defenſionem delent eſſe in puce et treuga per omnes dies et noctes

Vocem hanc ocTAVIVS FERRARIVS iu originæ italicis a gamba, t

hoc
m) Aut omnia ine fallunt, aut explicare hinc poteſt locus, qui ęrucem non

vnam fixit a NG70 in dipl. Lothavrii vegis Frauc. d a. 977. ap.
LOCX IVM in Chroniro helgico: ſimili modo ma nſa duo in prae-

dictu villu, et ſedes duo in tevra arabili, et bonavia 24 ad opus
fratvum ipſius loci, medietutem etiam c a M INA E datam, ab Au-
dremaro; vbi. cANGIVS Cammae ſeu camboe (braſſeria, Vrans
ſhouẽ) mauult; perperam, qui enim perluſtrauit diplomata ſcit vias
eſſe donatas, quaenam enim in inſtrumentis donatoriis formula notior

Illa, quam nune e charta Conradi Ep. Magdebuig. d. a. 1136. de-
ſeribo:  iutitiis er pertinentiis eius, areis, tervis cultis et in-
cultis, agris, pratis, paſcuis, ſyluis, aquis, v1IS et INVIIS,
exitibus et reditibus, quaeſitis et inquirendis.

C
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hoc a graeco uæuæn deriuat, ita cominare, ire, eſſct quaſi gom-

binare, crura velocius mouere, greſſum accelerare; quocum
MENAGIVS facit. Verum eſt, Menagii haec et Ferrarii coniectura,

maiorem prae ſe habet veritatis ſpeciem quam illa BovILLI, qui

ſemitas caminos vocatos vult, quia fumariorum ſpeciem referant,

et illa AcHARISII qui a compo vocem deduxit, quod olim in cam-
po ad curſum exercerentur, vnde ſcampare currere, campinare,
commiuare velociter ingredi; neſcio tamen an non eriam a noſtra

ſlauonica voce, vias lapidibus ſtratas cAMINATAS dixerunt. Vi-
derint ea de re quibus maior eruditio, et linguarum cognirio

profundior-

s. VIIISi tamen adhuc Inueniuntur quibus nimis Ionge quaeſita,
ea, quam propoſuimus, deriuatio, videtur; qui credunt parum
eſſe probabile, vocem, quoad originem ſlauonicam, in aliis inue-
niri quam ſlauonicis ſcriptoribus; iis vtique multa poſſumus re-
gereree. Ac primo quidem conſiderent rogo, verum quidem eſ-
ſe voces, quarum origo mere hiſpanica aut italica eſt, potiſimum
in hiſpanicis ſiue iralicis ſcriptoribus occurrere; ſed multas inue-
niri quoque, quae, origo licet vel maxime italica aut hiſpanica
eſſer, ingererunt ſeſe aliis ſcriptoribus, quo litterae cambiales vi-
que referendae, quae ſub ea appellatione, licet ea quoad origi-
nem pura puta italica ſit, in omnibus libris inueniuntur, fic gu-
ardia, guardare, ſi origihdm ſpectas, mere germanica eſt, et ta-

men gallæis, italicis, hiſpanicis ſeſe inſinuauit ſoriptoribus; por-

ro,
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ro, inuenitur forſan ea vox in chartis ſlauonicis frequentius quam
in aliis, quis vero excuſſit harum gentium ſcrinia? Vix enim ac
ne vix quidem nunc demum nobis Bohemorum et Hungarorum
hiſtoria DOBNERI, POTSCHDIERRATL, BELII, aliorumque ſum-
morum virorum ſtudio, innoteſcere coepit, intactas adhuc iacent
res Seruiorum, Croatarum, Dalinatarum, aliarumque gentium,
quarum hiſtoriam, ne quid de diplomatibus dicam, artigit. nemo

aur ſi quis àrtigit, perraro ad nos huius generis libri adferuntur
qui clauſi et ſepulti intra patriae limites iacent; itaque iudicare ne-
quimus num non frequentior huius vocis vſus in ſlauicis, quam
aliis, dibris inueniatur. Eſt et iſtud conſiderandum, longe late-
que per Germaniam diſperſos Slauos fuiſſe, qui non pauca oppi-

da, nominibus ex petria lingua deſumtis, inſigniuerunt. Imprĩ j
mis notum eſt Slauos, et gentem imprimis Soraborum, quac Ve- li
nedica eſt, habitaſſe omnem fere Saxoniam, et vrbium ſaexonicarum

nomina, ex nulla felicius lingua quam Venedica illuſtrari;  ir-
uenies vero ibi Chemnitæiam vebem, õheniní, Senmi quam ro-
g0, a quanam alia voce, quam noſtra Komien dictam putas.

C 2 Nunc iQuod etiam valet de nominibus pagorum ærbiumque principatus An- l
hultini; qua de re nſignis commentatio extat PNE NZE III, linguae l

i

Venedicae adprime gnuĩ, inſerta B ECM. anhalt. Chron. T. I e. IV. i
It

S 9. Erat Frenielius hic verbi diuini miniſter Schonauiae iIn Lu-
ſntin; ingens opus erymologicum linguae Sorabicae meditaiat, ſed ob

l

librarirum noſtrorum gug”n; iæv moior operis pars lucem adhiue
Il

expectat, ſunt enim mòdo duo priores libri, quibus 9ſo alios ad-

jungere voluit, æt quidem per purtes editi Budiſſae et Sittauiae

1693-1698.
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Nune vero ſi in media Germania, Slauſ aeque ac Germani ha-
bitarunt quid mirum ſi et germanica lingua voces ſlauonicas, et
ſluica Germanicas adoptauit, et hinc etiam ii germanici ſcrip-
tores, qui latina quam vernacula lingua vti malebant, latinirati
quoque ſuae ſlauica admiſcuerunt nonnulla. Sivero his omnibus
nequaquam adquieſcere quis vult poterit equidem per me de alia

vocis etymologia cogitare. Keunos, CAMINVS, furnus, fornax, hinc
forſan cominata domus, quae caminis ſiue fornacibus gaudet; vi-
liora enim Germanorum aedificia caminis nequaquam fuiſſe inſtru-

cta, non eſt cur multis moreamus. Et ſi AzLFRICI Gloſſae ca-
minatam Fyrhus vertunt, ignis domum verterunt. i. e. domus quae
igne goudet. Faciant hanc deriuationem ſuam omnes ii quibus
iuſto periculoſior iter e Slauonia. in Germaniam aut Latium vide-
tur, iu polonico meo Admien adquieſco, forſan enim lectores

mei
Praeſertim eum vltimum hoc ita clarum vt dubium nullum patiatur;

docebit hoc omnium optime oratio dominica in Venedorum linguam

translata, quam hic non pigebit adſcribere:

Noſi hblya mader ta toy chiſl wa nebisgly. Siunta woarda r-
gi geima. Tia rik homma. Tia, willya ſchingòt hoke nebisgty,
Eok kak no ſime. N6eſſi wiſſe dauneiſnæ ſigeibu dcy nom dans.

Un wittedoy nom nòſſe ggreis tah moy itiedogime noſſem greſna-

rim. Ny hring goy nòs ha wavſikonge Tay loſoly nos wit wiſ-
sſ6ra. Chunqut.

Quantum lingua Jermanica debeat ſlauonicis patet imprimis ex
jmmortali opere IOH ANNIS LEONH ARDI FRIS CHII; Opus au-
ro contra carum, quod quilibet patroaę lingua ſtudioſuæ diurna no-
cturnaque manu verſare deberet-



mei nequaquam obliti ſunt locum quem ſupra e char
epilcopi Cadurcenſis, vbi eccleſia b. Mariae de Sobi
tamen ſta Dii me ament, nullis caminis fuit inſtructa,
audit. Demonſtrauimus igitur quod demonſtrandum n
poſueramus:

ta Geraldi

s, quae
Cominta

obis pro-

VOCIS CAMINATAE ORIGINES, E SLAVONICIS LINGVIS ESSE
REPETENDAS.

EPIC TET: apud aRRIAN: I. L œ. XVII.
Kai ric iqm õ vævadu;, &ri doxi wadtuęę[ v?ẽ dreuarov in5i-

cnsi5; Cungari 8 à nvui;

GEEBRER
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TH ES ES,
VT DISSENTIENDI MATFERIFM SVPPEDITENT,

ADIECTAE ET DEFENDENDAE

IOANNE CHRISTOPHORO NEMANN.

I. Methodus ſyllogiſtica in diſputationibus eſt optima.
IL Hiſtoria litteraria, ſaltim eius ſcientiae, cui aliquis operam nanat, ſedulo træ-

&anda erit.III. Antiquitatum ſtudium a Mędicina non abhorret, ſed potius rationali, ſalutę-
zris huius artis, cultori commendandum quam maxime eſt.

IV. Expoſitio aegrotorum in vias publicas apud veteres, medicorum deſectum egre-

gie ſupplere potuit
V. Effectus gxpoſitionis aegrotorum in vias publicas etiam in noſtris regionibus

obtineri notuiſſer.
VI. Magis leſidanda mihi eſt veterum expoſitio aegrotantium, quam ingubatio,

quoe in templis fiebat.
VII. Veterum medicorum ſcripta eo' tempore demum cum vſu, legi pottrunt,

cum aliquis, curſum medieum, vti dieunt, abſoluerit.
VIII. Linnaeanum ſyſtema plantarum ſexuale, prae aliis omnibus gommendandum

eſt.
IX. Phyſica philoſophica eiusdem eſt ampitudinis et ambitus, ac hiſtoria natuialis

cſ. Illuſtris æ 5æ R H AR D I, proeceptoris optimi trſic &ũnde der Maturſeò-

r. &.s5.X. Phyſica rationalis ſure cum experimentali coniungitur.
XI. Omne corpus phyſicum gaudet interſtitiiss. De mathematico contrarium valet,

XII, Methaphy ſica multarum rerum hiſtoricam requirit cognitionem.

li l
ABRA-
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ABRAHAMVS IACOBVS PENZEL
S. P. D.

IOANNI CHRISTOPHORO NIEMANNO.

rq omnibus iis diebus, DOCTISSIME, ANIMOQVE MEO CHA-
RISSIME NIEMANNE, quos hiloriter mihi oc iucunde, in almo loc,
quam meaim appellare nunc poſſe, ſummopere luetor, Fridericiona,

Muſorum incluta ſede, tronſigere licuit; hodiernum ego feliciſſimum
candidoque lapillo merito notandum cenſeoc. Qui enim poſſem aliter

ego, cui largiſſima hodie aliis inſeruiendi, quod ſemper cupio quam

maxime, operitur porta? cui hodie licet e ſuperiori cathedra verba
facere, quibus animum ſuum, amicis prorſus dicatum, palam teſia-
retur? Cui tandem contigit praeclara quaeuis de TE ſtudiisque Tuis
publice praedicore, omniaque eæ quae clonculum mirotus Iiuc vsque

ſum in omnium conſeſſu diceree Quam vero vellem DVLCISSIME NIE-
MANNE Udſtitiſſet cunis meis Hygoea, vidiſſet ine nqſcentem placido

Aeſculapius lumine, ne proletariae viderentur et infucatae loudes qur-

lus dignum TE ob. lorgam ampliſſimamque vei medicoe coguitionenr
Tenſeo; quibus dignum vE cenſere omnes ii debent, quorum mentes prae-

ronceptis nou reguntur opinionibus, teſtesque fuerunt alacritatis dexte-

ritatisque VAE quom nuper prolis omnibus probaſti, dum aduerſus
doctiſſunos aduerſurios defendere fluidim nerveum conabaris. Verum

enimuero non defuerant ea TiBI OCcœſione e gratioſo Medicorum ordine,

qi
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qii loudes TvAS facundius et melius me enarrobant. Tarere hinc ego,

iu re medica exotericus homo, et id laudure quod poſſum volo, animi
candorem, probitatem veri rectique ſtudium, et, cuius hodie lucu-

lentum elidiſti ſpecimen, voriarum multarumquè revum cognitionen,
quus ignovore, qui Aeſtulapio ſeſe ſacravunt, plerumque ſolent. Per-

ge quo coepiſti viu, 0 AMICISSIMVM CAPVT et poteris olim, ſi porro
in Medicorum medii oeui ſcriptis deſudave vis, ingentem illam exple-
re lacunom, quom hodie adhuc poſt exantlatoss CANGIANOS et CAR-

PENTARIANOS lalores, in illa bavhariei plena lotiuitate deprehendi-
mus. Perum eſt, lati, ſi qui alii, ſlunt Medicinne compi, ĩique amoe-
niſſimi, ſed tamen etiom Heſperidum hortos nonnunquam defererè-iu-

vuat, et ex Alcinoi pomuariis poma decerpere, quare propoſitum TI-
BI Inſtitutum luudo, quo, imitotus ſummorum virorum exempla
CONRINGIORVM, RVDBECKIORVM, TRILLERORVM, REISKIORVM,
quorum aequabis olim, ſit fauſtum omen] fumam, non ſola rei medi-
cae notitio contentus, Plilologine onimum odplicuiſti. Non infructuoſa

ſterilis erit iucredibilis illa diligentia VA, alacri feruidoque comi-
tota ingenio, non diligentiae probitatisque deerunt praemia, non in-
cluſum manebis auguſtis patriolae limitilus] vlterius NuEMANNIANM

NOMFN progredietur. In illo vero felici, mi NIEMANNE tempore,
vbi vberrimum vigiliarum ac diligentine meſſem habebis, ne obliuiſta-

ris quoeſo PENZELII TVI, qui condide, ſi quis olius TE, et ex aui-
mo amat. Ita vale MI NIEMANNE, itevumque vale meique nunquom
obliuiſcere. Dabam in regia Fiidericiana; ipſis Otobris idibus

CIOIOCCLEXI.
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